


14 15

           MOOD#100 M0110  /  capri beige, mango cognac - E26         MOOD#101 M0112  /  mango cognac - E26
           MOOD#T10 T1102 / tabletop 100x220/310cm - E26 / feet E26-A15

mood#100
wooden legs

Unique en son genre
La forme spécifi que de la coque est obtenue grâce à l’injection 
de mousse dans un moule. Résultat : une silhouette unique 
et un confort décuplé.

Uniek in zijn genre
De specifi eke vorm van de kuip is het resultaat van een 
schuiminjectie in een mal.
Eff ect? Een uniek silhouet en meer comfort.

One of a kind
The shell’s specifi c shape is achieved by injecting foam into 
a mold. The result: a unique silhouette and enhanced comfort. 

Einzigartig in seinem Genre 
Die spezifi sche Form der Sitzschale wird durch Einspritzen von 
Schaum in eine Form erzielt. Das Ergebnis: eine einzigartige 
Silhouette für noch mehr Komfort.
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MOOD#99 M1512  /  genova grey - AO1
MOOD#T3 T0100 / tabletop 90x200cm - E1O
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MOOD#91 M1910  /  genova rose - E25        
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MOOD#91 M0510  /  amarillo orange, bogota blue - A01
MOOD#T8 T0500 / tabletop 100x200cm - E25 / feet A01
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MOOD#11 M0310  /  genova green - A21
MOOD#T3 T0100 / tabletop 100x220cm - E25
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mood#T1
Ambiance bistro
Dynamisez votre intérieur avec une table haute et des 
chaises de bar. Cette table haute est dotée d’un repose-pied 
métallique personnalisable, à assortir avec celui de vos 
chaises.

Bistrosfeer
Blaas uw interieur energie in met een hoge tafel en 
barstoelen. Deze hoge tafel heeft een personaliseerbare 
metalen voetsteun die matcht met uw stoelen.

Bistro atmosphere
Energize your interior with a high table and barstools. This 
high table is fi tted with a metal footrest that can be customized 
to match that on your chairs.

Bistro-Atmosphäre 
Verleihen Sie Ihrem Interieur frischen Wind mit einem 
hohen Tisch und Barstühlen. Dieser Hochtisch verfügt 
über eine anpassbare Metallfußstütze, die der Ihrer Stühle 
entspricht. 

height 110cm   fenix

MOOD#91 M0110  /  otello beige - E10                      MOOD#T1 T1300 / tabletop 80x140cm - E10



56 57

mood#92  96
Mix & match
Pourquoi opter pour 8 chaises de salle à manger identique 
quand on peut combiner modèles et couleurs ? En gardant 
un piétement identique et en variant coques et revêtements, 
on obtient un résultat unique et élégant. 

Mix & match
Waarom kiezen voor acht identieke eetkamerstoelen als u 
modellen en kleuren kunt combineren? Door dezelfde poten 
te combineren met verschillende kuipen en bekledingen, 
creëert u een uniek en elegant resultaat.

Mix & match
Why opt for 8 identical dining room chairs when you can 
combine models and colours? Keeping the same legs and 
opting for diff erent shells and coverings creates a unique 
and elegant result.

Mix & match
Warum 8 identische Esszimmerstühle wählen, wenn Sie 
Modelle und Farben kombinieren können? Indem Sie ein 
identisches Untergestell wählen, aber die Sitzschalen und 
Polsterbezüge variieren, erhalten Sie einen modernen und 
eleganten Look. 

wooden legs

MOOD#92 M0910  /  bogota ivory, otello beige, genova rose, genova cognac  - E25         MOOD#96 M0912  /  bogota ivory - E25         
MOOD#T8 T0701 / tabletop 100x220/320cm - E25  / feet A15
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MOOD#21 M0110  /  genova green - E26
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MOOD#99 M0912  /  zanzibar ivory/capri beige - E25
MOOD#T10 T0700 / tabletop 100x240cm - E25 / feet E25-A01
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mood#43

MOOD#43 M0312  /  genova rost - A14

Première génération
Bien qu’elle appartienne à la première génération de Moods, cette 
chaise reste une valeur sûre. Elle est disponible avec piétement 
métallique ou piétement bois.

Eerste generatie
Hoewel hij tot de eerste generatie Moods behoort, blijft deze stoel 
een vaste waarde. Verkrijgbaar met metalen of houten poten.

First generation
Although it belongs to the fi rst generation of Moods, this chair 
remains a safe bet. It is available with metal or wooden legs.

Erste Generation
Auch wenn dieser Stuhl zur ersten Moods-Generation gehört, 
verliert er nicht an Wert. Er ist mit einem Untergestell aus Holz 
oder Metall erhältlich.

metal legs
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mood#91
Version haute
Cette favorite de la collection Moods se décline maintenant également 
en version haute. Avec piétement bois fi xe ou tournant et repose-pied 
métallique.

Hoogvlieger
Deze favoriet uit de Moods-collectie is nu ook verkrijgbaar als hoge 
stoel. Met vaste of roterende houten voet en metalen voetsteun.

High version 
This favourite from the Moods collection is now also available in a high 
version. With fi xed or swivelling wooden base and a metal footrest.

Hoch hinaus
Dieser Favorit aus der Moods-Kollektion ist jetzt auch in einer hohen 
Version erhältlich. Mit festem oder drehbarem Holzsockel und Metall-
fußstütze.

height 82cm

  MOOD#91 M2310  / genova rost - E10
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MOOD#101 M0712  /  togo anthracite - AO1

mood#101
Bien assis partout
Avec sa coque très enveloppante, la Mood#101 vous permet 
de vous poser confortablement partout où vous le souhaitez. 
Selon vos besoins, optez pour un piétement métallique 
fi xe ou tournant. 

Overal comfortabel zitten
Dankzij de omhullende Mood#101-kuip kunt u comfortabel 
zitten waar u maar wilt. Kies, afhankelijk van uw wensen, een 
vaste of roterende metalen voet.

Sitting comfortably everywhere
With its very enveloping shell, the Mood#101 allows you to sit 
comfortably wherever you wish. Depending on your needs, 
you can opt for a fi xed or swivelling metal base.

Überall gut sitzen 
Mit seiner sehr umhüllenden Sitzpolsterung können Sie sich 
mit dem Mood#101 bequem überall niederlassen, wo Sie 
möchten. Wählen Sie je nach Bedarf eine feste oder rotierende 
Metallbasis. 

metal feet
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MOOD#91 M1710  / zanzibar ivory - E25

mood#91
Entre-deux
Entre la chaise de table et le tabouret de bar, cette chaise mi-haute 
s’adapte parfaitement aux îlots de cuisine. Il s’agit d’une nouvelle 
déclinaison de la désormais classique Mood#91.  

Tussen de twee
Deze halfhoge stoel verdient een mooi plekje in het Moods-rijtje,
tussen de tafelstoel en de barkruk, en past perfect aan een 
keukeneiland. Het is een nieuwe variant op de inmiddels klassieke 
Mood#91.

Half and half
Halfway between a table chair and a barstool, this medium-high 
chair is perfectly suited for kitchen islands. It is a new variation on 
the now classic Mood#91.

Genau zwischen einem klassischen Esszimmer-Stuhl und einem 
Barhocker siedelt sich der mittelhohe Stuhl an, der ideal an 
Kücheninseln passt. Dies ist eine neue Version des jetzt klassischen 
Mood#91. 
  

height 62cm
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MOOD#101 M0412  /  scala white - A01
MOOD#T10 T0700 / tabletop 100x240cm - E25 - A01
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MOOD#41 M0110  /  berry pink - E25

mood#41
Originale
Avec son dossier en angles et en courbes, la Mood#41 a un 
profi l bien à elle. Optez pour un piétement bois classique 
ou renforcez son côté design avec un piétement métallique 
coloré. 

Origineel
Met zijn schuine en gebogen rugleuning heeft de Mood#41 
een geheel eigen profi el. Kies voor klassieke houten poten 
of versterk zijn designtroeven met een kleurrijk metalen 
onderstel.

Original
With its angled and curved backrest, the Mood#41 has a 
unique profi le. Opt for classic wooden legs or reinforce its 
design appearance with colourful metal legs.

Ausgefallen 
Mit seiner abgewinkelten und gebogenen Rückenlehne hat 
Mood#41 ein ganz eigenes Profi l. Entscheiden Sie sich für 
eine klassische Holzbasis oder verstärken Sie den Designer
Look mit einer farbigen Metallbasis.

wooden legs
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mood#T3 mood#41
Pratique
Pourquoi ne pas prolonger votre plan de travail avec cette table 
haute en bois pour aménager un coin repas ou apéro pratique, 
compact et informel ? 

Handig
Waarom breidt u uw werkblad niet uit met deze hoge houten tafel 
om zo een praktische, compacte en informele eet- of aperitiefhoek 
te creëren?

Practical
Why not extend your kitchen countertop with this wooden high 
table to create a practical, compact and informal dining corner 
or aperitif area?

Praktisch 
Erweitern Sie Ihre Arbeitsplatte mit diesem hohen Holztisch, um 
einen praktischen, kompakten und gemütlichen Ess- oder Emp-
fangsbereich zu schaff en. 

Complémentaire
Cette chaise mi-haute à la forme de dossier originale et au piétement 
bois se marie parfaitement à la table Mood#T3. Une solution 
d’assise à la fois décontractée et élégante.

Complementair
Deze halfhoge stoel met zijn uniek gevormde rugleuning en houten 
poten past perfect bij de Mood#T3-tafel. Een relaxte en elegante 
zitoplossing. 

Complementary
This medium-high chair with its original backrest shape and wooden 
legs matches perfectly with the Mood#T3 table. A seating solution 
that is both casual and elegant.

Komplementär
Dieser mittelhohe Stuhl mit seiner besonderen Rückenlehnen-Form 
und der Holzbasis passt perfekt zum Mood#T3-Tisch. Eine Sitzlösung, 
die sowohl entspannt als auch elegant aussieht. 

height 90cm   wood height 62cm

MOOD#41 M0510  /  mango silver, berry silver - E25                      MOOD#T3 T0900 / tabletop 90x140cm - E25
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MOOD#95 M0512  /  bogota marine - A01
MOOD#T8 T0600 / tabletop 100x240cm - fenix X01 / feet  AO1
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mood#T8 mood#95

Espace de rencontre
Table à manger, de travail ou de réunion, la Mood#T8 s’adapte 
à tous vos usages. Détail pratique : même en noir, le revêtement 
Fenix ne garde pas les traces de doigts.

Ontmoetingsplek
Eet-, werk- of vergadertafel, de Mood#T8 past zich aan naargelang 
uw behoeften. Praktisch detail: zelfs in het zwart blijft de Fenix-
coating vingerafdrukvrij.

Meeting place
Dining, work or meeting table, the Mood#T8 adapts to all purposes. 
Practical detail: even in black, the Fenix coating does not retain 
fi ngerprints.

Treff punkt
Der Mood#T8 ist ein Ess-, Arbeits- oder Besprechungstisch 
und passt sich all Ihren Verwendungszwecken an. Praktisches 
Detail: auch in der schwarzen Version sieht man auf der Fe-
nix-Beschichtung keine Fingerabdrücke. 
 .

Piétement tournant
Pratique pour prendre place à table, ou la quitter, sans devoir la 
tirer trop loin ! Les accoudoirs apportent encore plus de confort, 
sans désagrément pratique.

Roterende voet
Handig om aan tafel te gaan zitten of om weer op te staan, zonder 
hem al te ver op te lichten of te schuiven! De armleuningen zorgen 
voor nog meer comfort, zonder in de weg te zitten.

Swivelling base
Convenient for taking a seat at the table, or leaving it, without 
having to move the chair too far! The armrests provide even more 
comfort, without any practical inconvenience.

Rotierendes Untergestell
Es war noch nie so bequem, sich an einen Tisch zu setzen oder 
ihn zu verlassen, ohne den Stuhl dabei bewegen zu müssen! Die 
Armlehnen bieten noch mehr Komfort, ohne störend zu sein. 

height 76cm   metal / fenix  metal legs    turn

MOOD#95 M0512  /  bogota marine - A01
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MOOD#91 M0710  /  orlando silver/orlando orange - AO1

mood#91
Bicolore
Associez deux couleurs de votre choix pour donner encore 
plus de cachet à votre chaise et apporter du dynamisme 
à votre intérieur.

Bicolor
Combineer twee kleuren naar keuze om uw stoel nog meer 
karakter te geven en dynamiek in uw interieur te brengen.

Two-tone
Combine two colours of your choice to give your chair 
even more cachet and energise your interior.

Zweifarbig
Kombinieren Sie zwei Farben Ihrer Wahl, um Ihrem Stuhl 
noch mehr Charakter zu verleihen und Ihrer Einrichtung 
Dynamik zu verleihen.

metal legs   turn
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PAMP C0910
bogota ivory - E25

TERRA T0500
tabletop 100 x 220  - K207

feet E25 - A13
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À table !
La chaise Pamp est l’une des favorites de 
nos clients pour l’aménagement de salles à 
manger. Son piétement peut se décliner en 
version bois, inox ou métal.

Dinner is served!
The Pamp chair is one of our customers‘ fa-
vourites for furnishing dining rooms. Its feet 
are available in wood, stainless steel or metal.

Aan tafel!
De stoel Pamp is een favoriet onder onze 
klanten voor het inrichten van hun eetkamer. 
Poten zijn beschikbaar in hout, roestvrij staal 
of metaal.

Zu Tisch!
Der Pamp-Stuhl ist einer der Favoriten unse-
rer Kunden für den Essbereich. Das Unterge-
stell kann in Holz, Edelstahl oder Metall an-
gefertigt werden.

PAMP C1010
otello anthracite - A01

GOA T0900
tabletop 100 x 240  - E25

feet - A01
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Un petit creux ?
La collection Pamp est directement identifia-
ble avec cette ouverture caractéristique de 
l’assise. Autre constante : ses lignes légères 
et dynamiques ! 

Feeling peckish?
The Pamp collection is immediately identi-
fiable thanks to the characteristic opening 
in the seat. Another constant: its sleek and 
dynamic lines!

Klein hongertje?
De collectie Pamp is meteen herkenbaar aan 
de karakteristieke opening in de zitting. Ook 
zijn lichte en dynamische lijnen zijn niet weg 
te denken!

Der Schlitz
Die Pamp-Kollektion erkennt man sofort an 
dieser charakteristischen Öffnung zwischen 
Sitz und Rückenlehne. Ein weiteres Erken-
nungsmerkmal: seine leichte und dynami-
sche Linienführung!

PAMP C1610
otello white - A01
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PURE C0310
orlando blue - E28
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PURE C0212
orlando bordeaux- E28

LONDON TABLE
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PURE C0612
lomé cognac - E11
stitching mastic 

Haute couture
La version Déco de la chaise Pure se distin-
gue par une surpiqûre apparente, qui partici-
pe vraiment à la silhouette de la chaise.  

Haute couture
The Deco version of the Pure chair is charac-
terised by an apparent topstitching, which 
truly contributes to the chair’s silhouette.  

Haute couture
De Pure Déco onderscheidt zich door opval-
lende stiksels, die het silhouet van de stoel 
duidelijk aflijnen.

Im Trend
Die Deko-Version des Pure-Stuhls zeichnet 
sich durch eine markante Polster-Abstep-
pung aus, die die einzigartige Silhouette des 
Stuhls betont.
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PURE C0812
lyon rose - E23

Un confort marqué
Grâce à un dossier légèrement flexible, la 
Pure Comfort offre un confort encore plus 
marqué que sur les autres chaises de la col-
lection.

Marked comfort
Thanks to a slightly flexible backrest, the 
Pure Comfort offers even greater comfort 
than the other chairs in the collection.

Overduidelijk comfort
Dankzij een ietwat flexibele rugleuning biedt 
de Pure Comfort nog meer comfort dan de 
andere stoelen uit de collectie.

Luxuriöser Komfort
Dank einer leicht flexiblen Rückenlehne bie-
tet die Komfort-Version des Pure-Stuhls 
noch mehr Bequemlichkeit als die anderen 
Stühle der Kollektion.
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ROB C0212
berry sand - E11

GOA T0801
tabletop 100 x 200/300 -  W11

 A24
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ROB C0310
togo walnut - A01

CORE T0401
tabletop 100 x 160/260 -  E10 

feet A01
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À vous de jouer !
Personnalisez votre chaise Rob en optant pour 
un recouvrement tissu, cuir ou simili. Choisis-
sez aussi l’essence ou la couleur du piétement. 

U bent aan zet! 
Personaliseer uw Rob-stoel door te kiezen voor 
een bekleding in stof, leder of kunstleder. U kunt 
ook de houtsoort of de kleur van het onderstel 
naar uw hand zetten.

It’s up to you!
Customise your Rob chair by opting for a fabric, 
leather or leatherette covering. You can also 
choose the type of wood and the colour of 
the base. 

Sie haben die Qual der Wahl
Personalisieren Sie Ihren Rob-Stuhl ganz 
individuell, indem Sie einen Polsterbezug 
aus Stoff , Leder oder Kunstleder wählen. 
Außerdem bietet das Untergestell mehrere 
Material- und Farboptionen an.



ROB C0510
genova green - E26 - A01

Aussi pour la cuisine
Rob se décline en version mi-haute (65 cm) 
pour dynamiser votre cuisine. Idéal pour un 
repas sur le pouce ou l’apéro autour de votre 
îlot ! 

Ook voor in de keuken
Rob bestaat in een halfhoge versie (65 cm), 
voor een keuken met pit. Ideaal voor een snelle 
hap of een aperitief rond uw eiland!

Also for the kitchen
Rob is available in a mid-height version (65 cm) 
to energize your kitchen. It is ideal for having 
a meal on the go or an aperitif around your 
kitchen island!

Küchen-Liebling
Der Rob-Stuhl ist ebenfalls in einer mittelhohen 
Version (65 cm) erhältlich, um frischen Wind 
in Ihre Küche zu bringen. Die ideale Sitzgele-
genheit für eine schnelle Mahlzeit oder einen 
Aperitif rund um Ihre Kücheninsel!

19



Version bar
En 82 cm comme en 65 cm, la chaise Rob est 
équipée d’un repose-pied métallique person-
nalisable en diff érents coloris. 

Barversie
Zowel op 82 als 65 cm hoogte is de Rob-stoel 
uitgerust met een metalen voetsteun, perso-
naliseerbaar in verschillende kleuren.

Bar version
Both the 82 cm and 65 cm versions of the Rob 
chair come equipped with a metal footrest 
that can be customized in various colours. 

Bar-Version
In den Höhen 82 cm und 65 cm ist der Rob-Stuhl 
mit einer Fußstütze aus Metall ausgestattet, 
die individuell in verschiedenen Farben ange-
passt werden kann.

ROB C0610
mango cognac - E10 - A01

20
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C0510 C0610
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SOFT C3710
hip hop lime - E11



8 9

Une touche de bonne humeur
Avec leur piétement bois et leur forme re-
bondie, les assises Soft & Soda ont un côté 
sympathique et chaleureux et invitent à la 
bonne humeur.

Good mood guaranteed
The Soft & Soda seats with their wooden feet 
and bouncy shape have a warm and friendly 
side that is sure to put you in a good mood.

Goedgeluimd
Met hun houten poten en weelderige vormen 
hebben de Soft & Soda-stoelen een vriende-
lijke en warme uitstraling. Ze maken u sowie-
so goedgeluimd.

Good vibrations
Mit dem Holzgestell und ihrer abgerundeten 
Polsterung fühlen sich die Soft & Soda-Sitze 
warm und freundlich an und machen immer 
gute Laune.

SOFT C0210
hip hop red
hip hop grey
E11
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Vraiment soft
En plus des ressorts Nosag, l‘assise est gar-
nie de mousses hybrides, combinant la ré-
sistance d’une mousse à mémoire de forme 
à l’élasticité d’une mousse haute résilience.

Truly soft
In addition to the Nosag springs, the seat is 
padded with hybrid foams, combining the 
resistance of a memory foam with the elast-
icity of a high resilience foam.

Zacht, zachter, zachtst
Naast Nosag-vering is het zitvlak gevuld met 
hybride schuimen die de kracht van traag-
schuim combineren met de elasticiteit van 
HR-schuim (high resilience).

So soft
Zusätzlich zu den integrierten Nosag- Federn 
ist das Sitzpolster mit einem Hybridschaum-
stoff aufgefüllt, der die Festigkeit des Memory- 
-Schaums mit der Elastizität des hochelasti-
schen Schaums kombiniert.
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SOFT C1310
orlando taupe - E10

TERRA T0201
tabletop 100 x 200/300 - K308 

feet A22
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SODA B2110
hiphop lime

deco grey - E71

Soda
Avec leur surpiqûre décorative assortie à des 
boutons disponibles en 10 couleurs, les mo-
dèles Soda plaisent aussi aux enfants !

Soda
With their decorative topstitching matching 
buttons available in 10 different colours, the 
Soda models also appeal to children!

Soda
Met hun sierstiksels en bijpassende knopen 
in 10 mogelijke kleuren, zijn de Soda-model-
len ook erg in trek bij kinderen!

Soda
Mit ihren dekorativen Absteppungen – pas-
send zu den in zehn Farben erhältlichen 
Knopfelementen – eignen sich die Soda-Mo-
delle auch besonders fürs Kinderzimmer!
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SODA C1510
hiphop grey

deco red - E52
SODA C1510

hiphop red
deco grey - E52

Une collection polyvalente
La collection Soft & Soda se décline en diffé-
rentes hauteurs et types d’assises, de quoi 
répondre à tous vos besoin. En version chai-
se, elle est parfaite pour travailler ou se met-
tre à table.

A versatile collection 
The Soft & Soda collection is available in dif-
ferent heights and seating types to meet all 
your needs. The chair version is perfect for 
working or sitting at the table. 

Een veelzijdige collectie
De Soft & Soda-collectie is verkrijgbaar in 
verschillende hoogtes en soorten stoelen, 
genoeg om aan al uw wensen te voldoen. Als 
stoel is hij perfect om aan tafel te werken of 
gewoon te zitten.

Vielseitig einsetzbar
Die Soft & Soda-Kollektion ist in verschiede-
nen Sitzhöhen und -varianten verfügbar, um 
unterschiedlichsten Bedürfnissen gerecht zu 
werden. Die Stuhlversion ist ein toller Beglei-
ter am Arbeits- oder Esstisch.
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Prenez de la hauteur
Soft & Soda se décline aussi en tabourets, 
disponibles en trois hauteurs : 47 cm, 62 cm 
ou 82 cm. Une solution d’assise légère, con-
fortable et pratique !

Get some height
Soft & Soda also features stools available in 
three heights: 47 cm, 62 cm or 82 cm. A light, 
comfortable and practical seating solution!

Poolshoogte nemen
Soft & Soda is er ook als kruk, verkrijgbaar 
in drie hoogtes: 47 cm, 62 cm of 82 cm. Een 
lichte, comfortabele en praktische zitoplos-
sing!

Hoch hinaus!
Soft & Soda gibt es auch als Barhocker in drei 
verschiedenen Höhen: 47 cm, 62 cm oder 82 
cm. Eine leichte, bequeme und praktische 
Sitzlösung!

SODA C3610
hip hop anthracite
deco red - E52
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SOFT H40SOFT H40

C0110 C0210

C0412 C0512

C0710C0810

C1012C1112
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SOFT H47 SOFT H47

C1310 C1410

C1612 C1712

B1910 B2010

B2212 B2312
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SOFT H47

B2812 B2912

B2510 B2610

SOFT C0110
hip hop grey - E71
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SODA H47SODA H40

C0310 C0910

C0612 C1212

C1510 B2110

C1812 B2412
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SODA STOOLS

H47 cm

H62 cm

H82 cm

SOFT STOOLS

C3110

C3110

C3110

C3210

C3210

C3210

C3310

C3610

C3910

H47 cm

H62 cm

H82 cm
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SWEET 25 C0110
bogota rose - E28
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Une chaise « caméléon »
Discrète et sans artifice, la chaise Sweet 25 
s’adapte à tous les espaces, qu’ils soient pri-
vés ou professionnels. 

A chameleon-like chair
The discreet and no-frills Sweet 25 chair is 
suited for all spaces, whether private or pro-
fessional. 

Een kameleonstoel
Discreet en zonder franjes, de stoel Sweet 25 
past in alle ruimtes, zowel privé als profes-
sioneel.

Wandelbar
Diskret und ohne Schnickschnack passt sich 
der Sweet25-Stuhl an alle Räume an, egal ob 
privat oder geschäftlich.

SWEET 25 C0110
SWEET 25 C0212
otello grey - E25

FLOAT T1901
tabletop 100x200/300

E25
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SWEET 25 C0110
bogota jeans - E26
SWEET 25 C0210

bogota jeans - E26
OXFORD T0100

tabletop 95 x 200
E26
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SWEET 25 C0110
SWEET 25 C0210
otello grey - E25

FLOAT T1901
tabletop 100 x 200/300

E25

Option déhoussable
Spécialement pensée pour le secteur de la 
collectivité, cette option permet également 
à tout un chacun de changer le look de sa 
chaise quand il en a envie.

Removable cover option 
Specially designed for the community sector, 
this option also allows everyone to change the 
look of their chair whenever they feel like it.

Losse hoes
Deze optie is speciaal ontworpen voor het 
inrichten van gemeenschappelijke ruimtes. 
Hierdoor kunt u de look van uw stoel veran-
deren wanneer u maar wilt.

Abziehbare Polsterbezüg
Diese Option wurde speziell für den profes-
sionellen Sektor entwickelt und ermöglicht es 
jedem, das Aussehen seines Stuhls dem je-
weiligen Anlass entsprechend zu verändern.
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WOODEN FEET

METAL FEET

WITHOUT ARMREST                WITH ARMREST

WITHOUT ARMREST               WITH ARMREST
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Un piétement métallique sophistiqué
Des lignes qui se croisent, des courbes qui 
s’imbriquent : le piétement métallique très 
fi n (15 mm !) apporte du dynamisme à votre 
intérieur. 

Verfi jnd metalen onderstel
Kruisende lijnen, in elkaar vloeiende rondin-
gen: de zeer dunne metalen poten (15 mm!) 
zorgen voor dynamiek in uw interieur.

Sophisticated metal legs
Criss-crossing lines, interlocking curves:
the very thin (15 mm!) metal legs bring a touch 
of dynamism to your interior.

Eine ra�  nierte Metallbasis 
Linien, die sich kreuzen, Kurven, die ineinander 
übergehen: Die sehr dünne Metallbasis 
(15 mm!) bringt Bewegung in Ihr Interieur. 
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TORO C0412
genova cognac - A01 

TORO C0310
biarritz black, genova cognac - A01 

RENNES T0100
100x240cm - E10
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       TORO C0212 
genova ecru, bogota ivory - E25

 ECLIPSE T0400
tabletop 110x220cm - E25 / feet E25-A01

Sortez des codes
Optez pour un piétement bois, inhabituel 
pour ce genre de modèle ! Sa forme cônique 
travaillée apporte une touche d’élégance 
supplémentaire à la chaise.

Weg met voorgekauwde regels
Kies voor een houten onderstel, heel 
ongewoon voor dit soort model! De gede-
tailleerde conische vorm geeft de stoel een 
extra elegante touch.

Throw out the rulebook
Opt for wooden legs, which are unusual for 
this kind of model! Their elaborate conical 
shape imbues the chair with an extra touch 
of elegance.

Manche mögen es besonders
Entscheiden Sie sich doch mal für ein Holz-
gestell, das für dieses Modell ungewöhnlich 
ist. Seine konische Form verleiht dem Stuhl 
einen zusätzlichen Hauch von Eleganz.



1110

Osez les motifs et la couleur
Associez des chaises de couleurs diff érentes, 
optez pour un tissu à motifs ou des teintes 
vives. Avec Toro, tout est possible !

Durf patronen en kleuren te combineren
Combineer stoelen met verschillende kleuren, 
kies voor een stof met motieven of heldere 
tinten. Toro maakt alles mogelijk!

Dare to use patterns and colours
Combine chairs in diff erent colours, choose 
a patterned fabric or bright colours. With 
Toro, anything is possible!

Farbenfroh
Kombinieren Sie Stühle in verschiedenen 
Farben und Mustern, um gezielt Highlights zu 
setzen. Mit Toro stehen Ihnen alle Möglichkeiten 
off en! 

    TORO C0110
karl carbone - E10

    TORO C0110
genova marine - N01
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    TORO C0110
mango cognac - E25
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TORO C0110
genova rost - E26

ECLIPSE T0100
O tabletop 135cm - E26 / feet E26-A21/
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Aussi en bicolore, voire bimatière
L’assise et le dossier étant physiquement 
séparés, vous pouvez associer deux couleurs, 
voire deux matières sur une même chaise.

Ook verkrijgbaar in bicolor, of zelfs bi-materiaal
Aangezien de zitting en de rugleuning fysiek 
van elkaar gescheiden zijn, kunt u voor één 
stoel twee kleuren of zelfs twee materialen 
combineren.

Also available in two-tone or even bi-material
Because the seat and backrest are physically 
separated, you can combine two colours or 
even two materials on the same chair.

Im Duett
Da Sitzpolster und Rückenlehne physisch 
voneinander getrennt sind, können Sie zwei 
unterschiedliche Farben oder sogar Materialien 
auf demselben Stuhl kombinieren. 

      TORO C0812
genova ecru / bogota ivory - A21



      TORO C0612
vera black / hugo carbone - N01

21
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TORO C0412 
genova tourterelle - A21

Une touche de couleur
Utilisez Toro pour ponctuer et habiller vos 
espaces en leur appliquant des touches de 
couleur vive. 

Een vleugje kleur
Neem Toro om uw ruimtes te accentueren 
en aan te kleden door gebruik te maken van 
felgekleurde tinten.

A touch of colour
Use Toro to accent and dress up your spaces 
with touches of bright colour.

Ein Hauch von Farbe 
Nutzen Sie die Toro-Stühle, um Farbe in Ihr 
Einrichtungskonzept zu bringen, ohne dass 
es überladen wirkt.
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AURA C0212
genova grey - E26 - A09

CORE T0100
tabletop 100 x 260 -  E26

 A09
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Piétement bois
Déclinée avec un piétement bois, la chaise 
Aura évoque la simplicité et la fonctionnali-
té du mobilier scandinave. Elle est disponible 
avec ou sans accoudoirs.

Houten onderstel
Eenvoudig en functioneel. De Aura-stoel met 
houten onderstel past perfect in het rijtje van 
Scandinavische meubelen. Hij is verkrijgbaar 
met of zonder armleuningen.

Wooden legs
With wooden legs, the Aura chair evokes the 
simplicity and functionality of Scandinavian 
furniture. It is available with or without armrests.

Holzbasis
Der Aura-Stuhl mit seinem Untergestell aus 
Holz erinnert an die Einfachheit und Funktionalität 
skandinavischer Möbel. Er ist mit oder ohne 
Armlehnen erhältlich.
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Plus de couleurs
Optez pour un piétement métallique et choi-
sissez le coloris qui sera appliqué aux pieds et 
à la barrette du dossier. 

Meer kleur
Ga voor een metalen onderstel en kies de kleur 
van de poten en het sierstaafje in de rugleuning.

More colours
Opt for metal legs and select the colour that 
will be applied to the legs and the backrest 
bar. 

Farbe, bitte!
Wenn Sie sich für das Untergestell aus Metall 
entscheiden, können Sie die Farbe der 
Stuhlbeine und des Deko-Elements ganz 
individuell aussuchen.

AURA C0412
lome olive - A01 - A01

genova green - A01 - A01
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AURA C0310
genova rost - A21 - A21

TERRA T0300
tabletop 100 x 260 -  K205

feet A21
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Personnalisable
Avec ou sans accoudoirs. Recouverte de tissu, 
cuir ou simili. Avec piétement bois ou métallique. 
À vous de personnaliser votre chaise !

Personaliseerbaar
Met of zonder armleuningen. Bedekt met stof, 
leder of kunstleder. Met houten of metalen 
voet. Aan u om uw stoel te personaliseren!

Customisable
With or without armrests. Covered with fabric, 
leather or leatherette. With wooden or metal 
legs. Customise your own chair!

Personalisierbar
Mit oder ohne Armlehnen. Mit einem Pols-
terbezug aus Stoff , Leder oder Kunstleder. 
Auf Holz- oder Metallbasis. Sie alleine können 
Ihren Stuhl so personalisieren, wie Sie es 
wünschen!

17
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BOLERO R0919
genova rost - A01 black

BOLERO R2310
otello beige

BOLERO R2410
scala orange
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BOLERO R2510
genova rost

Version duo
En version duo, Bolero off re tout le confort 
d’une banquette, tout en occupant un espace 
minimal.

Duoversie
In de duoversie biedt Bolero al het comfort 
van een zitbank, terwijl hij een minimum aan 
plaats inneemt.

Duo version
The Duo version of Bolero off ers all the 
comfort of a bench seat while taking up little 
space.

Duo-Version
In der Duo-Version bietet Bolero den Komfort 
einer Sitzbank bei minimalem Platzbedarf.
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Piétement surélevé
Choisissez la solution de piétement qui vous 
convient le mieux. La version surélevée (mé-
tallique ou bois) vous permet de nettoyer 
facilement sous votre assise.

Verhoogde voet
Kies de voetoplossing die het beste bij u past. 
De verhoogde versie (metaal of hout) maakt 
het mogelijk om gemakkelijk onder het zitvlak 
te reinigen.

Raised base
Select the solution that best suits you.
The raised version (metal or wood) makes 
it easier to clean under your seat.

Erhöhter Sitz
Wählen Sie das Untergestell, das am besten 
zu Ihnen und Ihrer Einrichtung passt. Mit 
der erhöhten Version (aus Metall oder Holz) 
können Sie problemlos unter dem Sitz reinigen.

BOLERO R0718
scala steel - A21 
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Sur platine
Avec ce piétement, votre assise Bolero tourne 
sur son axe, à 180°, avec retour en place. 

Doordraaien
Met deze voet kan uw Bolero-zetel 180° om 
zijn as draaien. Hij keert steeds terug naar 
zijn oorspronkelijke positie.

Rotating base
With this base, your Bolero seat can pivot 
around 180° and automatically returns to its 
initial position. 

Plattenspieler-Eff ekt
Mit diesem Untergestell kann der Bolero-Sitz 
sich bis zu 180 ° um seine Achse drehen, und 
dreht sich dann ganz automatisch auch wieder 
zurück – praktisch!

BOLERO R1418
genova green

BOLERO R2410
otello green

15
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BOLERO R0525
zanzibar ivory - N17

BOLERO R2410
genova cognac
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TIssu ou simili?
Personnalisez votre assise Bolero avec 
un recouvrement en tissu ou en simili.

Stof of kunstleder?
Personaliseer uw Bolero-zetel met een 
stoff en of kunstlederen bekleding. 

Fabric or faux-leather?
Customise your Bolero seat with a fabric 
or faux-leather covering. 

Stoff  oder Kunstleder?
Personalisieren Sie Ihren Bolero-Sitz 
mit einem Polsterbezug aus Stoff  oder 
Kunstleder. 

BOLERO R0118
otello beige - N17

BOLERO R2310
genova ecru

BOLERO R2410
genova cognac
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Solution polyvalente
Les assises Bolero trouvent leur place dans les 
espaces professionnels comme les intérieurs
particuliers. Faciles à déplacer, elles s’adaptent 
à vos besoins.

Veelzijdige oplossing
Bolero-zetels vinden zowel een plekje in professio-
nele ruimtes als in privé-interieurs. Gemakkelijk 
te verplaatsen naargelang uw behoeften.

Optimal comfort
The seat is fi tted with Nosag springs and 
upholstered with a combination of foams specially 
designed to provide optimal comfort.

Vielseitig
Bolero-Sitze fühlen sich sowohl in professionellen 
Räumen als auch in privaten Innenräumen 
sehr wohl. Sie lassen sich leicht bewegen und 
passen sich Ihren Bedürfnissen an.



2322

R0118 R0319
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-A

+A

bench -a

bench +a

cosy uni h47 PM -a

cosy uni h47 PM +a

cosy bench 160/180/200cm uni h47 PM -a

cosy bench 160/180/200cm uni h47 PM +a
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CHAIRS
COSY UNI H47 PM -A  

Genova cognac - A01

TABLE 
GRAVITY 01 PB1 -EXT

tabletop 160 x 160 -  E10
 feet E10 - A01 



CHAIRS
COSY UNI H47 PM -A

COSY BENCH 200CM UNI H47 PM -A  
Lome olive - E26 

TABLE 
LONDON 02 PM -EXT

tabletop 100 x 240 -  E26
feet A15 

11
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cosy uni h47 PM +a 
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CHAIRS
COSY UNI H47 PM +A

Otello beige - A01

TABLE 
FLOAT 01 PB1 +EXT

tabletop 100 x 200/300 -  E25
feet E25



cosy bench 200CM uni h47 PM -a 
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ENORA C0213
biarritz black - E26

Le confort au premier plan
Une assise large, une inclinaison du dos cal-
culée et une garniture en mousse hybride 
avec ressort NOSAG : toutes les conditions 
sont réunies pour un confort optimal.

Comfort first
A wide seat, a precisely-calculated incline for 
the backrest and a hybrid foam padding with 
NOSAG springs: all the conditions are met for 
optimum comfort.

Comfort in de hoofdrol
Een brede zitting, een berekende rughoek 
en een vulling van hybride schuim en Nosag-
vering: alle voorwaarden zijn aanwezig voor 
optimaal comfort.

Bequemlichkeit im Fokus
Eine breite Sitzfläche, eine ausgeklügelte 
Neigung der Rückenlehne und ein Sitzpolster 
aus Hybridschaumsto� und NOSAG-Federn: 
hier werden alle Bedürfnisse an höchstem 
Sitzkomfort gestillt.



8 9

ENORA C0713
ENORA C0810

patchwork blue - A01
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-A

+A

h47 - h65 - h82

-A

h47 - h65 - h82

lena uni h47 PB +a 

lena uni h47 PB -a 

lena uni h47 PB -a lena uni h65 PB -a
(only without armrest) 

lena uni h82 PB -a
(only without armrest) 
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CHAIRS
LENA UNI H47 PB -A  

Otello white - Otello forest - E10

TABLE 
ECLIPSE I-01 PB1 -EXT

tabletop 100 x 260 -  N11 
 feet N11 - A01 
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CHAIRS
LENA UNI H47 PB -A  

Genova green - Otello green - E10

TABLE 
ECLIPSE M-09 PB1 -EXT

tabletop 100 x 200 - E10 
 feet E10 - A01 

10
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CHAIRS
LENA UNI H47 PB +A
Lome ebony - E26

TABLE 
GRAVITY 09 PB1 -EXT

tabletop 100 x 260 -  E26
feet E26 - A15
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BARSTOOL
LENA UNI H65 PB -A
Scala anthracite - E26 - A01

Lena est proposée en trois hauteurs (47 cm, 
65 cm et 82 cm). Les versions hautes sont 
équipées d’un repose-pied métallique 
personnalisable.

Lena is beschikbaar in drie hoogtes (47 cm, 
65 cm en 82 cm). De hoge versies zijn uitgerust 
met een personaliseerbare metalen voetsteun.

Lena is available in three heights (47 cm, 65 cm 
and 82 cm). The high versions are fi tted with 
a customisable metal footrest.

Lena ist je nach Verwendungszweck oder 
gewünschtem Stil in drei Höhen erhältlich 
(47 cm, 65 cm und 82 cm), wobei die höheren 
Modelle mit einer anpassbaren Fußstütze aus 
Metall ausgestattet sind.

lena uni h65 PB -a 
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BARSTOOL
LENA UNI H82 PB -A

Scala linen - E24 - A01

lena uni h82 PB -a 
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Une barrette métallique
C’est la marque de fabrique de la collection 
de chaises Margaux ! Elle est personnalisable 
sur les modèles à piétement bois, assortie à 
la couleur du piétement sur les modèles mé-
talliques.

A metal strip
It is the trademark of the Margaux chair col-
lection! It is customizable on the models with 
wooden feet, and matched to the colour of 
the feet on the metal models.

Een metalen sierstaafje
Dit is hét handelsmerk van de collectie Mar-
gaux! Naar eigen voorkeur te personaliseren 
op modellen met houten poten of assorti qua 
kleur bij modellen met metalen poten.

Die Metallklammer
Sie ist das Markenzeichen der Margaux-
Stuhlkollektion! In der Mitte der Rückenlehne 
platziert, ist sie bei den Stühlen mit Holzge-
stell komplett personalisierbar und bei den 
Stühlen mit Metallgestell genau darauf ab-
gestimmt.

MARGAUX C0510
orlando forest - A15
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MARGAUX C0412
lyon steel - gazelle black

E10
LONDON T1001

tabletop: 100 x 200 / 320 
E24

feet: A01
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Configurations multiples
Avec piétement bois ou piétement métall-
ique, avec ou sans accoudoirs, unicolore ou 
bicolore… La chaise Margaux offre une multi-
tude de possibilités.

Multiple configurations 
With wooden or metal feet, with or without 
armrests, plain or two-tone... The Margaux 
chair offers a multitude of possibilities.

Keuze genoeg
Met houten of metalen poten, met of zonder 
armleuningen, eenkleurig of tweekleurig... De 
Margaux-stoel biedt een waaier aan moge-
lijkheden.

Kombinationskniffel
Mit Holz- oder Metallbeinen, mit oder ohne 
Armlehnen, einfarbig oder zweifarbig – der 
Margaux-Stuhl bietet eine Vielzahl an Kombi-
nationsmöglichkeiten.

MARGAUX C0510
orlando taupe - A01

MARGAUX C0612
orlando mustard - A01

OXFORD T1400
tabletop: 95 x 200 cm

E11 - K306
feet: A01
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Assise large, même avec accoudoirs
Grâce à leur positionnement vertical, les ac-
coudoirs n’empiètent pas sur la largeur d’as-
sise. Vous avez toujours assez d’espace pour 
vous asseoir confortablement.

A wide seat, even with armrests
Thanks to their vertical positioning, the arm-
rests do not encroach on the seat width. You 
always have enough space to sit comfortably.

Brede zitting, zelfs met armleuningen
Door hun verticale plaatsing nemen de arm-
leuningen geen zitbreedte in. Resultaat? Al-
tijd genoeg ruimte om comfortabel te zitten.

Pole Position
Dank der rechtwinkeligen Position zur Rü-
ckenlehne bietet der Margaux-Stuhl auch mit 
Armlehnen immer einen bequemen Sitz mit 
genügen Platz.
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